
3

ОГЛАВЛЕНИЕ

Предисловие  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8
Preface . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12
Условные обозначения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

УРОК 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15
Предтекстовые упражнения
Лексическая группа «армия». Географические названия. Род 
слов на -ь. Значения творительного падежа. Сложные слова. 
Отглагольные существительные. Фонетика.

Глава 1. Сержант гвардии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19
Упражнения после текста
Тема «Персонажи повести». Обозначение возраста. Слово-
сочетания Adj. + Noun. Глаголы движения с префиксами. 
Глаголы со значением начина=ть (to start). Идиомы.

УРОК 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32
Предтекстовые упражнения
Лексическая группа «метель». Слова с корнем -ноч-. Словооб-
разование прилагательных. Суффикс -шн- в прилагательных. 
Уменьшительные суффиксы. Значение и управление глаголов 
учи=ть(ся) / научи=ть(ся). Значения дательного падежа. Фонетика.

Глава 2. Вожатый (Заячий тулуп) . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
Упражнения после текста
Тема «Проводник». Лексическая группа «дом в деревне». При-
частия и деепричастия. Глаголы с префиксом за- со значе-
нием начина=ть (to start). Глагол пить с разными префиксами. 
Управление глагола смотре=ть / посмотре=ть. Дательный падеж.

УРОК 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48
Предтекстовые упражнения
Лексическая группа «армия». Род слов на -ь. Антонимия 
прилагательных. Уменьшительные суффиксы. Сложные при-
лагательные. Значение и употребление творительного падежа. 
Фонетика.



4 5

Глава 3. Крепость. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Упражнения после текста
Тема «Семья капитана: жена и дочь». Указание на неточное 
количество. Значение рефлексивных глаголов, образованных 
с помощью циркумфиксов за-…-ся, на-…-ся, в-…-ся. Отгла-
гольные существительные. Идиомы.

УРОК 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61
Предтекстовые упражнения
Уменьшительные суффиксы. Глагол говори=ть с разными пре-
фиксами. Глагол движения гнать — гоня =ть. Употребление 
слов не=который и не=сколько. Отглагольные существительные. 
Словообразовательный суффикс -ств-. Фонетика.

Глава 4. Поединок (дуэль). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64
Упражнения после текста
Тема «Швабрин — отрицательный персонаж повести». Зна-
чение и употребление предлога кро =ме. Родительный падеж 
множественного числа. Прилагательные, описывающие чер-
ты характера и внешность. Отглагольные существительные. 
Предлоги о, про, насчёт. Идиомы.

УРОК 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75
Предтекстовые упражнения
Сложные прилагательные. Глаголы со значением звуча=ть (to 
sound). Глагольный префикс пере-. Слова с корнем -ясн-. Сло-
вообразовательные суффиксы -ание / -ение и -ость. Значение 
идиом, включающих слово бог. Фонетика.

Глава 5. Любовь  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78
Упражнения после текста
Тема «Савельич и Гринёв». Префиксы пере-, до-. Отглаголь-
ные прилагательные с суффиксом -тельн-. Слова с корнем 
-слаб-. Двойное отрицание в значении утверждения. Глаголы 
с местоимением себя.

УРОК 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89
Предтекстовые упражнения
Слова с корнем пол-. Формы императива. Виды глагола. Гла-
гольный префикс под-. Глаголы отправля=ть / отпра=вить и отправ-
ля=ться / отпра=виться. Антонимы. Префикс без- / бес-. Фонетика.

Глава 6. Пугачёвщина. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92
Упражнения после текста
Тема «Насилие с обеих сторон». Формы императива. Глаголы 
отправля=ть / отпра=вить и отправля=ться / отпра=виться. Род слов 
на -ь. Значение сложных прилагательных. Слова с корнем 
-сил-. Идиомы.

УРОК 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106
Предтекстовые упражнения
Лексическая группа «оружие». Существительные, образо-
ванные от глаголов с общим значением звуча=ть (to sound) и 
глагол раздава=ться / разда=ться. Прилагательные со значением 
«тип меха»: собо=лья ша=пка — ша=пка из со=боля. Слова с корнем 
-крест-. Значение глаголов с префиксом про-. Частицы же, 
неуже=ли, ра=зве. Фонетика.

Глава 7. Приступ (Атака). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110
Упражнения после текста
Тема «Поведение разных людей во время взятия крепости». 
Род слов на -ь. Глаголы движения лезть, гнать, тащи =ть. Слова 
военной тематики. Глаголы, образованные от других частей 
речи. Слова с корнем -вяз-. Идиомы.

УРОК 8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122
Предтекстовые упражнения
Род слов на -ь. Глаголы движения бежа=ть — бе=гать. Словосо-
четания Adj. + Noun. Глаголы с корнем -каз- / -каж-. Значение 
и употребление местоимения всё. Фонетика

Глава 8. Незваный гость  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126
Упражнения после текста
Тема «Лучше смерть, чем унижение». Глаголы движения со 
значением бежа =ть (to run). Местоимения все и всё. Семан-
тика слова пусть и глагол отпуска=ть / отпусти =ть. Частицы -то, 
-нибудь, кое-. Идиомы.

УРОК 9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  136
Предтекстовые упражнения
Лексическая группа «сон». Слова, однокоренные со словом 
смех. Семантическая дифференциация глаголов проговори=ться 
и оговори=ться. Слова с корнями -скор-, -пуст- и -зл-. Фонетика.



6 7

Глава 9. Разлука  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140
Упражнения после текста
Темы: 1. «Пушкин иногда с симпатией относится к Пуга-
чёву». 2. «Савельич иногда поступает по законам дворян-
ства». 3. «Жители крепости безразлично относятся к смене 
власти». Прилагательные, родственные слову душа=. Глаголы 
местоположения

УРОК 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150
Предтекстовые упражнения
Отглагольные существительные. Антонимы. Сложные прила-
гательные. Уменьшительные суффиксы. Префикс без- / бес-. 
Сложные предложения с местоимением кото=рый. Фонетика.

Глава 10. Осада города  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  153
Упражнения после текста
Тема «Немец — комендант Оренбургской крепости». Деепри-
частия. Префикс пере- в глаголах. Союз ни… ни… Предлоги 
че=рез и по=сле. Глаголы остана=вливать(ся) / останови=ть(ся)

УРОК 11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  166
Предтекстовые упражнения
Прилагательные со значением материала. Значение префикса 
вы-. Суффикс -ость. Глагол ду=мать с разными префиксами. 
Глаголы гляде=ть и смотреть с разными префиксами. Полисемия 
слова всего=. Фонетика.

Глава 11. Мятежная слобода. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  169
Упражнения после текста
Тема «Бунтовщики: Пугачёв и его ближайшие друзья». Сло-
ва, обозначающие бунтовщиков. Глагольный префикс вы-. 
Префикс по- в наречиях и глаголах. Циркумфикс по-…-ива-. 
Употребление предлога по. Идиомы. Пословицы.

УРОК 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  187
Предтекстовые упражнения
Лексическая группа «смерть». Глаголы с префиксом по- с семан-
тикой стать. Значение префикса пред-. Слова, однокоренные 
с глаголом ве =рить. Синонимичные предлоги про, насчёт, о. 
Значение и употребление предлогов при и под. Фонетика.

Глава 12. Сирота  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  190
Упражнения после текста
Тема «Сочувствие к Пугачёву». Глагол рвать с разными пре-
фиксами. Значение глаголов с префиксом раз- / рас-. Предлоги 
за и для. Предлоги из-за и из-под. Употребление предлога 
при. Идиомы

УРОК 13. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202
Предтекстовые упражнения
Разные значения предлога че=рез. Прилагательные с суффик-
сом -ат-. Значение и употребление словосочетания чуть не. 
Род слов на -ь. Антонимы. Глаголы с корнем -вяз-. Фонетика.

Глава 13. Арест . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  205
Упражнения после текста
Тема «Две встречи с офицером Зуриным». Значение и упот-
ребление предлога без. Слова, однокоренные со словами зло, 
добро=, бла=го. Перевод диалога в монолог. Идиомы.

УРОК 14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  219
Предтекстовые упражнения
Словообразование прилагательных. Глаголы расспроси =ть 
и допроси =ть. Превосходная степень прилагательных с суф-
фиксами -айш- / -ейш-. Значение префикса пред-. Идиомы 
«чистая совесть» и «чистое сердце». Однокоренные слова, 
родственные слову мысль. Слова, однокоренные с глаголом 
роди=ть. Фонетика.

Глава 14. Суд . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  223
Упражнения после текста
Тема «Императрица Екатерина Великая в повести “Капитан-
ская дочка”». Выражение причины в простом предложении: 
из-за, благодаря=, от, по, с, из. Причастия. Однокоренные слова, 
родственные слову вина =. Семантика и управление глаголов 
призна=ть(ся), оправда=ть(ся). Антонимия глаголов подтверди=ть  
опрове=ргнуть. Темы сочинений.



166 167

У
р
о
к
11Урок 11

11

Предтекстовые упражнения
Прилагательные со значением материала.  Зна-
чение префикса вы-. Суффикс -ость.  Глагол 
ду=мать с разными префиксами. Глаголы гляде=ть 
и смотре=ть с разными префиксами.  Полисе-
мия слова всего=.  Фонетика.

Глава 11. Мятежная слобода

Упражнения после текста
Тема «Бунтовщики: Пугачёв и его ближайшие 
друзья». Слова, обозначающие бунтовщиков. 

 Глагольный префикс вы-. Префикс по- в на-
речиях и глаголах. Циркумфикс по-...-ива-. 
Употребление предлога по.  Идиомы. По-
словицы.

Задание 1. Измените по модели словосочетания, включающие 
прилагательные со значением материала.  Transform the word sets with 
adjectives that mean material according to the example below.

М о д е л ь: золото=е кольцо= (зо=лото gold) — это кольцо из золота.

сере =бряные моне=ты (серебро= silver) — 
ме=дные де=ньги (медь f. copper) — 
ка=менная стена= (ка=мень m. stone) — 
деревя=нный дом (де=рево wood) — 
шёлковая руба=шка (шёлк silk) — 
мехова=я ша=пка (мех fur) — 
шерстяны=е брю=ки (шерсть f. wool) — 
овчи =нный тулу=п (овчи=на sheepskin) — 

W монеты из серебра, деньги из меди, стена из камня, 
дом из дерева, рубашка из шёлка, шапка из меха, 
брюки из шерсти, тулуп из овчины.

Задание 2. Переведите подчёркнутые глаголы и определите об-
щее значение, которое добавляет глаголу префикс вы-.  Translate 
the underlined verbs; defi ne the general meaning that is added to the verbal 
semantics by the prefi x вы-.

1. На стене = висе =ла без де =ла географи =ческая ка =рта, кото =рую для 
меня = вы=писали из Москвы= . 2. В тот же день оте =ц вы=гнал францу =за из 
до =ма. 3. С неспоко =йной со =вестью и раска =янием вы=ехал я из Симби =р-
ска. 4. Я вы=глянул, всё вокру =г бы=ло темно =. 5. Я вы=прыгнул из киби =т-
ки и уви =дел на крыльце = мать. 6. Вы=бери офице =ру кварти =ру почи =ще. 
7. Вы=ясни, кто прав, кто винова =т и обо =их накажи =. 8. Шва =брин вы=ду-
мал, что Ива =н Игна =тьич был любо =вником коменда =нтши. 9. Я вы=рвал 
у него = из рук свою = тетра =дку и сказа =л, что никогда = бо =льше не покажу = 
ему = свои = стихи =.

Задание 3. Переведите существительные на английский язык. 
Помните, что существительные, образованные с помощью суффик-
са -ость, — женского рода.  Read the adjectives and translate the derived 
nouns. Remember that the nouns formed with suffi  x -ость are feminine.

М о д е л ь: опа =сность ( опа=сный dangerous) — danger

F e m i n i n e
ва=жность ( ва=жный important) 
бо=дрость ( бо=дрый cheerful) 
хи=трость ( хи=трый cunning) 
ста=рость ( ста=рый old) 
жесто=кость ( жесто=кий cruel) 
хвастли=вость ( хвастли =вый boastful) 

Задание 4. Вставьте в предложения подходящие по смыслу гла-
голы.  Insert the correct verbs in the sentences.

ду=мать / поду=мать о чём? to think
приду =мывать / приду =мать to invent, think up
выду=мывать / вы=думать to make up, to fabricate
обду=мывать / обду=мать что? to consider, to think over
переду =мывать / переду=мать to change one’s mind
заду=мывать / заду=мать to plan, to plot
заду=мываться / заду=маться о чём? to become thoughtful, pensive



168 169

У
р
о
к
11

У
р
о
к

11

1. Наконе=ц оте=ц бро=сил календа=рь на дива=н и  . 
2. Я  , что е=сли в э=ту реши=тельную мину=ту я не пе-
респо =рю упря =мого старика =, пото =м мне бу =дет тру =дно. 3. А Шва =брин 

 , что Ива=н Игна=тьич был любо=вником коменда=нтши. 
4. В на=шей кре=пости  уби=йство! 5. Я  . 
Я не сомнева =лся, что мать бу =дет согла =сна, но зна =я отца =, я чу =вство-
вал, что моя = любо =вь не о =чень его = тро =нет. 6. Ма =ша проси =ла Алексе =я 
Ива=новича дать ей  , он согласи=лся ждать три дня. 
7. Я поскака=л в го=род, по дороге  , как спасти= бе=дную 
де=вушку, и ничего= не мог  . 8. Стра=нная мысль при-
шла = мне в го =лову. И да=же не успе=в её  как сле=дует, 
отве=тил на вопро=с Пугачёва. 9. Пугачёв хоте=л пове=сить Шва=брина, но 
пото =м  . 10. «О чём  ?» — «Как не 

 , — отве =тил я ему =, — я офице =р и дворяни =н. Ещё 
вчера= я воева=л про=тив тебя=, а сего=дня е=ду с тобо=й вме=сте». 11. Да=льше 
мы е=хали мо=лча, ка=ждый  о своём.

W 1. задумался; 2. подумал; 3. выдумал / придумал; 
4. задумали / задумывается; 5. задумался; 
6. подумать; 7. думал / обдумывал / придумывал, 
придумать; 8. обдумать; 9. передумал; 10. задумался, 
задуматься / думаешь, думать; 11. думал.

Задание 5. A. Определите значение глаголов, составьте с ними 
предложения.  Translate the verbs and think of some sentences with them.

I m p e r f e c t i v e  / P e r f e c t i v e  I m p e r f e c t i v e  / P e r f e c t i v e
 гляде=ть / погляде=ть = смотре=ть / посмотре=ть
 вгля=дываться / вгляде=ться = всма=триваться / всмотре=ться
 нагляде=ться = насмотре=ться
 загляде=ться = засмотре=ться
 погля=дывать = посма=тривать
 разгля =дывать / разгляде=ть = рассма=тривать / рассмотре=ть

Б. Переведите слова.  Translate the words.

взгляну=ть — 
выгля =дывать / вы=глянуть — 
вы=глядеть — 
осма =тривать / осмотре=ть — 

огля=дываться / огляну=ться — 
перегля=дываться — 

Задание 6. Определите контекстное значение слова всего=.  Defi ne 

the meaning of the word всего= in diff erent contexts: а) “all together”; b) “only”; 
с) “all” after comparative forms.

1. Бо=льше всего= меня= расстро=ило изве=стие о боле=зни ма=тери. 2. Не-
изве=стность о судьбе = Ма=ши бо=льше всего= меня = му =чила. 3. Банди =т, ви =д-
но, си =льный, а у нас всего = сто три =дцать челове =к, не счита =я казако =в. 
4. Ско=лько у меня = всего= де =нег оста=лось?

Задание 7. Прочитайте правильно слова и переведите их на анг-
лийский язык.  Read the words paying attention to the phonetics and translate 
them into English.

 [и] [ис] [о] [и] [ц] [т] [щ]
че =рез полчаса=, не= было сре=дств, лу=чше, к сча=стью;
 [ы] [ы] [ы] [ы] [ы] [ы]
в избе=, души =ть, фальши=вый, широ=кий, мужи =к, жи=тель;
 [и] [и] [а] [и] [и] [и]
щи=пцы, тащи =ть, това=рищи, защи=та, сверка=ющие глаза=.

 Глава 11. МЯТЕЖНАЯ СЛОБОДА1

Я оста=вил генера=ла и побежа=л домо=й. Саве=льич встре=тил меня= 
со свои=ми обы=чными разгово=рами: «Заче=м ты перестре =ливаешь-
ся с пья =ными банди=тами? Ла =дно, е=сли бы воева=л2 с ту =рками или 
шве=дами, а то да=же говори=ть не хочу=, с кем перестре =ливаешься.»
Я прерва=л его= вопро=сом:
— Ско=лько у меня= всего= де=нег оста=лось?

1 слобода= — дере=вня, где жи=ли свобо =дные казаки=
2 воева=ть (вою=ю, вою=ешь) (Imperf.) с кем? против кого? — to be at war with
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— Тебе= хва=тит! — отве=тил он с дово=льным1 ви=дом. — Моше=н-
ники2 как ни иска=ли, а я всё-таки успе=л спря=тать.
С э=тими слова=ми он вы=нул из карма=на кошелёк3 с сере=бряными 

моне=тами.
— Отда=й мне полови =ну, а остально =е4 возьми = себе=. Я е=ду в Бе-

лого=рскую кре=пость.
— Пётр Андре=ич! — сказа=л мой стари=к дрожа=щим го =лосом. — 

Как же ты пое=дешь? Везде =5 банди=ты! Пожале=й роди=телей, е=сли 
себя= не жале=ешь. Заче=м тебе= е=хать? Подожди= немно =го. Пойма=ют 
моше=нников, тогда= поезжа =й, куда= хо=чешь.
Но моё наме=рение бы=ло твёрдым. «По=здно рассужда=ть, — от-

ве=тил я ему=, — я до=лжен е=хать, я не могу = не е=хать. Не расстра=и-
вайся6, Саве=льич. Мо=жет быть, ещё уви=димся. Не стесня=йся7 и не 
скупи =сь8. Покупа =й, что тебе= бу=дет ну=жно, э=ти де=ньги я тебе= дарю=. 
Если че=рез три дня я не верну=сь...».

— Что ты! — прерва=л меня= Саве=льич. — Я тебя= не пущу=9 одного=! 
И не проси=! Если ты уже= реши =л е=хать, то я да=же пешко=м пойду= за 
тобо=й, а тебя= не оста=влю. Что же я бу=ду сиде=ть за ка=менной стено=й? 
Да ра=зве я с ума= сошёл? Как хо=чешь, а я с тобо=й не расста=нусь10.
Я знал, что спо=рить с Саве=льичем бы=ло бесполе=зно11, и мы ста=ли 

собира=ться в доро=гу. Че=рез полчаса = я сел на своего= коня =, а Саве=-
льич на ста=рую хрому=ю12 ло=шадь, кото=рую ему= беспла=тно отда=л 

1 дово =льный вид — satisfi ed / contented look
2 моше=нник — swindler, crook
3 кошелёк — purse, wallet
4 остально=е — the rest of
5 везде= — everywhere
6 расстра=иваться / расстро=иться — to be upset
7 стесня =ться (Imperf.) — to feel shy
8 скупи=ться (п  пл) — to scrimp
9 пуска=ть / пусти =ть (ст  щ, = ) — to let go
10 расстава=ться / расста=ться (стать) с кем? — to part with
11 бесполе =зно — useless
12 хромо =й — lame

оди=н из городски=х жи =телей, потому= что у него= не = было сре=дств1 
корми=ть2 её. Мы подъе=хали к городски=м воро=там, нас пропусти=ли3, 
и мы вы=ехали из Оренбу=рга. Круго=м был снег. В степи = везде= бы=ли 
све =жие ко =нские следы= . Я е=хал дово =льно бы=стро, Саве =льич едва = 
мог успева=ть за мной и то= и де=ло крича=л и=здали: «Не так бы=стро, 
ра=ди бо=га, поме=дленнее. Моя хрома=я ло=шадь не успева=ет за тобо=й. 
Куда= спеши =шь?».
На=чало темне=ть. Мы подъе=хали к дере=вне, за=нятой мяте=жни-

ками. Саве =льич от меня= не отстава=л. Я наде =ялся благополу=чно4 
объе=хать5 дере=вню, как вдруг пря=мо перед собо=й уви =дел челове=к 
пять вооружённых6 мужико =в. Я не знал паро =ля7 и хоте =л мо =лча 
прое=хать ми=мо, но они= нас окружи=ли8. Оди=н из них схвати=л мою= 
ло=шадь за узду=9. Я уда=рил его= са =блей по голове=. Ша=пка спасла=10 
его=, но он закача=лся и вы=пустил11 узду=. Я воспо=льзовался12 э=той 
мину =той и поскака=л.
Темнота= приближа =ющейся но=чи могла= спасти= меня= от опа=с-

ности, но я огляну=лся и уви =дел, что Саве =льича со мной не = было. 
Бе =дный стари =к на свое=й хромо=й ло=шади не мог ускака =ть от му-
жико=в. Что бы=ло де=лать? Я подожда=л не=сколько мину=т, убеди=лся13, 
что его = задержа=ли, поверну=л ло =шадь и отпра=вился его= выруча=ть14.

1 сре=дства (pl.) — means
2 (на-)корми=ть (м  мл, = ) кого? — to feed
3 пропуска=ть / пропусти=ть (ст  щ, = ) — to bypass, to circumvent
4 благополу =чно — nicely, safely
5 объезжа =ть / объе=хать — to go (round)
6 вооружённый — armed
7 паро=ль (m.) — password
8 окружа=ть / окружи=ть — to surround
9 узда = — bridle
10 спаса=ть / спасти= (спасу=, спасёшь, Past: спас, спасла=) — to save, to rescue
11 выпуска=ть / вы=пустить (ст  щ) — to let out, to release
12 воспо=льзоваться (Perf.) чем? — to use
13 убежда=ться / убеди=ться — to make certain
14 выруча=ть / вы=ручить — to rescue, to come to help
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пел гру=стную1 пе=сню, Саве=льич дрема=л. Ско =ро мы въе=хали в Бе-
лого=рскую кре=пость.

В о п р о с ы
1. О чём говори =ли Саве=льич и Гринёв?
2. Как Саве=льич получи=л ло=шадь?
3. Как Саве=льич и Гринёв оказа=лись у Пугачёва?
4. Как вы=глядели ближа=йшие друзья= Пугачёва?
5. Как объясни=л Гринёв цель свое=й пое=здки в Белого=рскую кре=пость?
6. О чём говори =ли ближа=йшие друзья= Пугачёва?
7. Почему = Пугачёв не послу=шал свои=х това=рищей и пощади=л Гри-
нёва?

8. Почему = Пугачёв бои=тся свои=х това=рищей?
9. Что посове=товал ему= Гринёв?
 10. Каку=ю ска=зку рассказа=л Пугачёв?
 11. Что сказа=л Гринёв о ска=зке Пугачёва?

Задание 1. А. Пушкин называет Пугачёва и его товарищей по-
разному. Уточните значение каждого слова и по словарю подберите 
к ним родственные слова.  Pushkin describes Pugachev and his friends in 
many diff erent ways. Use your dictionary to translate the words listed below and 
see if you can think of words with similar roots.

М о д е л ь: бунтовщи=к rioter — бунт, бунтовать

банди=т — 
самозва=нец — 
разбо=йник — 
вор — 
моше =нник — 
изме =нник — 
мяте=жник — 
злоде=й — 

Б. Составьте небольшой рассказ на тему «Бунтовщики: Пугачёв 
и его ближайшие друзья».  Make up a short story: “The rioters: Pugachev 
and his best friends”.

1 гру=стный — sad

Задание 2. Вставьте один из глаголов с префиксом вы- в правиль-
ной форме. Запомните, что во всех глаголах совершенного вида 
ударение падает на префикс вы-.  Learn the verbs with the prefi x вы- and 
insert the correct verb in the sentences below. Remember that in the Perfective 
verbs this prefi x is always stressed.

выходи=ть (д  ж, = ) / вы=йти (вы=йду, вы=йдешь) to go out, to exit (on foot)
выезжа=ть / вы=ехать (вы=еду, вы=едешь) to depart, to leave
вывози=ть (з  ж, = ) / вы=везти (вы=везу, вы=везешь) to take out, to remove 

(by transport)
выдава=ть / вы=дать (sing. вы=дам, вы=дашь, вы=даст, pl. вы=дадим, вы=да-

дите, вы=дадут) to give away, to betray
выска=зывать / вы=сказать (вы=скажу, вы=скажешь) to express, to state
выска=зываться / вы=сказаться to speak out, to speak one’s mind, to speak 

(for or against)
вынима=ть / вы=нуть (вы=ну, вы=нешь) to take out, to pull out

1. Когда = мы подъезжа =ли к го =роду, мы уви =дели пле =нных, они = 
 му =сор, ремонти =ровали городску=ю сте=ну. 2. Мо=жно 

подкупи=ть бунтовщико=в, и тогда= они=  нам своего= ата-
ма=на. 3. На вое=нном сове=те генера=л предложи=л всем  
своё мне=ние. 4. Все  про=тив наступле=ния. 5. На э=той 
ло =шади я ежедне =вно  за = город перестре =ливаться 
с пугачёвскими казака=ми. 6. Иногда=  в по=ле и на=ша 
голо =дная пехо =та. 7. Ма =ша до =лго была = больна =, а когда вы=здоровела, 
Шва=брин, кото=рый тепе =рь кома=ндует в кре =пости, заста=вил отца= Гера=-
сима  её. 8. Саве =льич  из карма =на 
кошелёк с сере=бряными моне=тами. 9. Мы подъе =хали к городски=м во-
ро=там, нас пропусти=ли, и мы  из Оренбу=рга. 10. Пуга-
чёв  из до=ма, он был оде=т по-доро=жному, вчера=шние 
собесе=дники окружа=ли его=.

W 1. вывозили; 2. выдадут; 3. высказывать / высказать; 
4. высказались; 5. выезжал; 6. выходила; 7. выдать; 
8. вынул; 9. выехали; 10. вышел.

Задание 3. А. Прочитайте предложения и обратите внимание на 
значение наречий с префиксом по-. Этот префикс придаёт наречи-
ям разговорный оттенок и добавляет значение немно =го.  Read the 
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sentences and pay attention that prefi x по- used with adverbs adds the meaning 
“a bit” and makes the adverbs colloquial.

1. Мать, зна=вшая все его= привы=чки, всегда= стара=лась спря=тать кни=гу 
пода=льше. 2. Вы=бери офице=ру кварти=ру почи=ще. 3. В э=то са=мое вре=мя 
я почу=вствовал си=льную боль в груди=, пони=же пра=вого плеча=. 4. Оте=ц 
обеща=л, что попро=сит перевести= меня= из Белого =рской кре=пости куда=-
нибудь пода =льше. 5. А пра=вда, не отпра=вить ли вас пода=льше, пока= мы 
спра=вимся с бунтовщика=ми. 6. Не забыва=йте нас и пиши=те нам поча=-
ще. 7. Не так бы=стро, ра=ди бо=га, поме=дленнее. Моя = хрома=я ло =шадь не 
успева=ет за тобо=й.

Б. Прочитайте глаголы с циркумфиксом по-…-ива- и по-…-ыва-. 
В предложениях замените подчёркнутые слова этими глаголами.  
Read the words with circumfi x по-…-ива- and по-…-ыва- and transform the 
sentences using these verbs instead of the underlined phrases.

посма=тривать — смотре=ть вре =мя от вре=мени
погля=дывать — гляде=ть вре=мя от вре=мени
похва=ливать — хвали=ть вре=мя от вре=мени

1. Ямщи =к стал смотре =ть вре =мя от вре =мени в сто =рону и наконе =ц 
поверну =лся ко мне и спроси =л: «Мо =жет быть, вернёмся?» 2. Ло =шади 
бежа=ли дру=жно, ямщи=к гляде=л вре =мя от вре=мени на восто=к. 3. Ви=жу, 
вме=сто моего = отца= в посте=ли лежи=т мужи=к с чёрной бородо =й и ве=село 
на меня = иногда = гляди =т. 4. Саве =льичу не понра =вился их разгово =р. Он 
с подозре=нием смотре=л вре=мя от вре =мени то на хозя=ина, то на на=шего 
проводника=. 5. Старичо =к иногда= одни=м гла =зом гляде=л на меня= с любо-
пы=тством. 6. Во=рон ест и всё вре =мя хва =лит.

W 1. посматривать; 2. поглядывал; 3. поглядывает; 
4. посматривал; 5. поглядывал; 6. похваливает.

В. Прочитайте предложения с префиксальными глаголами и запом-
ните, что префикс по- образует глаголы совершенного вида и иногда 
добавляет значение немно=го, недо=лго, како=е-то вре=мя. Вспомните, 
кто говорил эти фразы в повести «Капитанская дочка».  Read the 
sentences and remember that prefi x по- forms the perfective verbs and in some 
verbs this prefi x adds the meaning “for a while” or “a bit”. Remember who said 
these phrases in the novel?

1. Нет, пусть он послу=жит в а=рмии. 2. Он вас поруга =л, и вы его= по-
руга=йте. 3. Ты, наве=рное, без меня= хо=чешь собра=ть совеща=ние и пого-

вори=ть о Емелья=не Пугачёве! 4. Если ты уже= всё зна=ешь, то остава=йся, 
мы поговори=м и при тебе =. 5. А я тебе = ко=е-что пригото=вил, пое=шь и спи 
до утра=.

W 1. Отец Гринёва; 2. Иван Игнатьич; 3. жена 
коменданта; 4. комендант; 5. Савельич.

Задание 4. А. Переведите подчёркнутые слова. Обратите вни-
мание на употребление дательного падежа после предлога по.  
Translate the underlined words and remember that preposition по is used with 
the Dative Case.

1. Я уда =рил его= са=блей по голове=. 2. Я отве =тил, что е =хал по своему = 
де=лу, и его= лю=ди меня= останови=ли. 3. Это был престу=пник по про=звищу 
Хлопу=ша. 4. Если бы не ты, не добра=лся бы до го=рода, замёрз бы по 
доро=ге. 5. Че=рез мину=ту мы вы=ехали из дере=вни и помча=лись по гла=дкой 
доро=ге. 6. Я ду =мал о челове =ке, кото=рый по стра=нному стече=нию обсто-
я=тельств был со мной свя=зан.

Б. Переведите словосочетания. Вставьте словосочетания в предло-
жения или составьте с ними свои фразы.  Translate the word sets. Insert 
these phrases in the sentences below or make up some sentences with them or.

1. по контра=кту 9. по прика=зу
2. по слова=м  10. по о =череди
3. по цене=, по це=нам  11. по ле=стнице
4. по утра=м  12. по стака=ну
5. по о=пыту, по вечера=м  13. по слога=м
6. по по=черку  14. по поря=дку
7. по сове=ту  15. по ко=мнате
8. по дома=м

1.  он до=лжен был учи=ть меня= францу=зскому и не-
ме=цкому языку=. 2. Мы приближа=лись к городку=, где,  
борода =того коменда =нта, был си =льный отря =д мяте =жников. 3. Мой 
про =игрыш  тогда =шним  был больши =м. 
4.  я чита =л, переводи =л, а иногда = сочиня =л стихи =. 
5. Шва =брин сказа=л, что зна=ет  : Ма=ша бу =дет прихо-
ди=ть  , е=сли подари=ть ей се=рьги. 6. Я чита =л письмо= 
и стара=лся  угада=ть настрое=ние отца=. 7. Коменда=нт-
ша пошла = в го =сти и,  му =жа, взяла = с собо =й Ма =шу. 
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8. Мы попроща =лись со всей семьёй и пошли =  . 
9.  Пугачёва четы=ре челове=ка отдели=лись и поскака=ли 
к кре=пости. 10. Жи=тели  подходи=ли и целова=ли крест. 
11. Я подня =лся  ма =ленькой  и в пе =рвый 
раз вошёл в спа=льню Ма=ши. 12. Го=сти вы=пили ещё  , 
и вста =ли из-за стола =. 13. Секрета =рь стал гро =мко,  
чита =ть письмо =. 14. Выска =зывайте ваше мне =ние  . 
15. Генера =л ходи=л взад и вперёд  .

Задание 5. Замените подчёркнутые слова или словосочетания 
идиомами из текста. Уточните значение идиом.  Rewrite the sentences 
idiomatically using the idioms from the text. Translate the idioms listed below.

1. Саве=льич едва= мог успева=ть за мной и ча=сто крича=л и=здали. 2. Не 
броса=й меня= в ста=рости. 3. Этот за=ячий тулу=п мог наконе=ц серьёзно рас-
серди=ть Пугачёва. 4. Пугачёв был дово=лен. «Да, — сказа=л он, — я вою=ю 
о=чень хорошо=». 5. — А ты спра=вился бы с пру=сским королём? — Коне=чно. 
6. Никто= не зна =ет, что бу=дет! Това=рищи мои= во=ры. 7. Расскажи=, почему= 
тебе= интере =сна э=та де=вушка. 8. Мой стари=к говори=т у=мные ве=щи? 9. Ты 
живёшь на Земле= 300 лет, а я всего= три=дцать три го =да. 10. Погляди =шь 
на тебя =: сам ско =ро умрёшь, а хо =чешь убива =ть и гра =бить! 11. Я о =чень 
испуга=лся, когда= поду=мал, в чьих рука=х нахо=дится Ма=ша. 12. Все без 
исключе=ния говоря=т, что в Оренбу=рге го =лод!

моро=з пробежа=л по ко=же у кого? — 
то и де=ло — 
на ста=рости лет — 
хоть куда= — 
не на шу=тку — 
а как же! — 
на бе =лом све=те — 
Бог зна=ет — 
в оди=н го =лос — 
смотре=ть в моги=лу — 
говори=ть де=ло — 
како=е кому? де=ло до чего? — 

Задание 6. Опишите ситуацию, в которой употреблены в повести 
пословицы.  Read the proverbs and describe the context they were used in 
the novel.

1. Семь бед, оди =н отве =т. 2. Береги = пла =тье сно =ву, а честь смо =лоду. 
3. Долг платежо=м кра=сен. 4. Утро ве =чера мудрене =е.

Задание 7. А. Прочитайте краткое содержание одиннадцатой главы 
и, если можете, устно дополните текст.  Read the summary of the 11th 
chapter and see if you can add further details from the text.

Б. Переведите на английский или на родной язык, потом закройте 
левую часть страницы и сделайте обратный перевод.  Translate into 
English or into your native language. Then cover the left part of the page and 
translate the text back into Russian.

Гринёв и Саве =льич пое =хали 
в Белого =рскую кре =пость без сол-
да=т. Казаки= останови=ли их и при-
везли = во «дворе =ц». Пугачёв сра =зу 
узна =л Гринёва и приказа =л свои =м 
това=рищам уйти=. Все послу=шались, 
кро=ме двух. Это бы=ли ближа=йшие 
друзья= Пугачёва. Гринёв рассказа=л, 
что е =хал в Белого =рскую кре =пость 
спасти = сироту =, кото =рую обижа =ет 
Шва=брин. Пугачёв с друзья=ми ста=-
ли спо=рить, как наказа=ть Шва=бри-
на. На вопро =с Пугачёва, в како =м 
состоя =нии го =род, Гринёв сказа =л, 
что там всё хорошо=. Этот отве =т не 
понра=вился това=рищам Пугачёва: 
бы=ло изве =стно, что в Оренбу =рге 
го =лод. Оди =н из них сказа =л, что 
офице =р обма=нывает, и предложи=л 
пове=сить Гринёва.

Что =бы поменя =ть те =му, Гринёв 
поблагодари=л Пугачёва за ло=шадь 
и за тулу =п и сказа=л, что де =вушка, 
кото =рую обижа =ет Шва =брин, его = 


